
P O L I T I C A L  M O S A I C
CULTURAL TREATY SIGNED IN SOFIA BY THE 

HUNGARIAN MINISTER OF EDUCATION
Dr. Valentine Homan, Minister of Education, accompanied 

by a large suite, arrived in Sofia on 17th February for the 
purpose of signing the new Hungaro-Bulgarian Cultural Treaty. 
Bulgarian official circles and Bulgarian public opinion seized 
this opportunity of giving outward expression to the warm and 
sincere feelings of sympathy that have always existed between 
two kindred nations, equally afflicted by the Peace Treaties 
and both struggling to obtain revision, feelings which have their 
roots in the traditions of the dim historical past. Both nations 
are famous for their heroism, their chivalry and their natural 
gifts, and the cultural links between them have always been 
strong. The Hungarian nation has also welcomed with enthusiasm 
this fresh documentation of an old friendship.

The Hungarian Minister of Education was invited to a 
number of lunches, banquets, soirees and excursions arranged 
in his honour. He was also received in audience by the King. 
He was elected a member of the Bulgarian Academy of Scien
ces, and both he and several of his suite had high distinc
tions conferred on them by King Boris. At the soiree given by 
M. Filov, Bulgarian Premier, the following words were adressed 
to the Hungarian guests of honour by their host:

“The links between the Hungarian and Bulgarian nations 
reach far back to the beginnings of their histories, and many 
signs go to show that Magyar civilization and Proto-Bulgarian 
civilization were of one common origin in very ancient times. 
Those links remained unbroken throughout the succeeding cen
turies. In recent times the friendship between Hungary and 
Bulgaria was made stronger by their comradeship-in-arms dur
ing the world war and the similarity of their sufferings in the 
years following its conclusion. In view of these circumstances 
the need of a cultural treaty was felt by both nations. That it 
has been signed in such troubled and fateful days proves that 
Hungary’s and Bulgaria’s aims are mainly centred on peaceful 
co-operation.”

"In the course of their history Bulgarians and Hungarians 
—  said the Hungarian Minister of Education in his reply to 
Premier Filov's address —  have often lived in close proximity; 
sometimes they even joined forces in defence of their national 
existence against an oppressive alien power. In very ancient 
times, before the State-building Proto-Bulgarians and their
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kindred the Magyars took possession of their present homes, 
they belonged to the same zone of civilization in the Far East, 
in fact for long periods of time they lived within the framework 
of one State. This cord, twined of two strands, was reinforced 
by a third when, awakening to a realization of the historical 
ties uniting them and the similarity of their present problems, 
each began to study the civilization of the other and to make 
an exchange of cultural value. The Bulgaro-Hungarian Cultural 
Treaty is the crowning-point of the work carried on for decades 
by Bulgarian and Hungarian scholars, and I believe that this 
treaty, which will ensure co-operation between national cultures 
that extend to all the different phases of national life, will re
sult in a closer friendship between two nations rendered inter
dependent by the laws of historical '’necessity, and prove the 
strong pillar of a fairer future for both."

PENAL MEASURES TO SAFEGU ARD N ATIO N ALITY
FEELING

On February 5th. the Hungarian House of Deputies passed 
the Bill dealing with the penal measures to safeguard nationa
lity feeling. This is in keeping with the traditional spirit which 
St. Stephen already defined and established as a precept when 
he founded the Hungarian kingship. This fundamental principle 
is in evidence as a guiding precept in the whole course of the 
constitutional development of the Hungarian people. The equality 
of the non-Magyar nationalities and the spirit of tolerance 
towards the minorities was the source also of A ct XLIV. of 
1868, which is still a fundamental law. That peace with the na
tionalities did not however develop in the degree desired by the 
Hungarian political conception arising from the St. Stephen 
traditions, —  though the Magyars went to the extreme limit of 
tolerance and goodwill — , this being due to those nationalities 
which lived on the frontiers of the States of their racial brethren 
being continually exposed to a systematic propaganda of incite
ment on the part of those States. The measures of Act XLIV. 
of 1868 were extended and made even more liberal by Trianon 
Hungary in Acts III. of 1921, XVI. of 1938 and XIII. of 1939, 
in 1940 by the incorporation of the system of ethnic groups 
dealt with at the time in our Review and by the issue of a 
series of ordinances including the minority elementary educa
tion Order in Council explained in another article in our pre
sent issue. The text of the Bill providing for penal measures 
to safeguard nationality feeling runs as follows: —

Text of the Act.
§. 1. ,,Any one offending the nationality feeling of any of 

the nationalities living in the country by the use of a term
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of a humiliating character or by the committal of an act of 
such nature shall —  provided his act does not render him liable 
to severer punishment —  be guilty of an offence punishable with 
imprisonment for a period not exceeding six months. In the 
event of the offence being committed by publication in the press 
or in any other manner publicly, the punishment shall be im
prisonment for a period not exceeding twelve months. Criminal 
procedure against offenders shall be instituted on application by 
a private party.

§ -  2 .

"The present Act shall come into force on the day of its 
promulgation."

The Preamble to the Bill contains the following passages:
"A ct XLIV. of 1868 ensured the non-Magyar nationalities 

complete equality of rights and as incidental thereto the same 
protection under criminal law as is enjoyed by the citizens of 
the State belonging to the State-building Magyar race. In addi
tion, the non-Magyar nationalities living in Hungary, as equal 
Members of the united political nation composing the Hunga
rian State, enjoy special protection under § 172 of Act V. of 
1878 dealing with crimes and offences (Penal Code), in terms 
of which confinement as first-class misdemeanants (under §§ 1 
and 4 of Act XVI. of 1938 imprisonment) for a period not ex
ceeding six months shall be inflicted on any one guilty of 
inciting either of the nationalities against any other nationality 
by publication in the press or otherwise publicly. The measures 
of our criminal law provide satisfactory protection of the im
portant public interests attaching on the one hand to the 
safeguarding of the respect due to the Hungarian nation and 
on the other hand to the ensuring of the peaceful symbiosis 
of the nationalities which have made their home in the country.

"But so far our system of criminal law has lacked legal 
measures affording expressly penal protection to the nationality 
feeling composed of spiritual factors of a community or indi
vidual character —  of sentimental and moral elements —  result
ing from membership of a particular nationality against all 
acts offending that feeling. It is this protection that the present. 
Act desires to provide when —  with the object of enforcing 
the fundamental principles already referred to —  branding as 
an offence and making liable to condign punishment to be 
adjusted to the manner in which the offence is committed any 
act of any person by which that person offends the nationality 
feeling of any other nationality living in the country either by 
the use of a term of humiliation or by the committal of an act 
of such nature. By extending protection under penal law to 
acts offending nationality feeling the Act desires also to achieve 
the educational object of prevailing upon the sons of the various

31



D A N U B IA N  R E V IE W

nations living together in the same country and sharing the 
same lot to refrain from belittling one another merely because 
they speak different languages. This ultimate object of the Act 
is the realisation of the universal moral principle that no one 
should regard himself as of lesser value because he belongs to 
another nationality. As a measure affording protection under 
penal law to nationality feeling the Act is without precedent in 
the field of criminal legislation; for neither the older nor the 
most recent foreign penal codes (e. g. the Italian, Swiss, Danish, 
Yugoslav, Polish, Russian, Rumanian, Czecho-Slovak codes) 
contain any measures providing for the penal protection of 
nationality feeling.’’

Debate in the House of Deputies.
Among those taking part in the debate in the House of 

Deputies was Imre Miko, who pointed out that, when in a speech 
delivered in Milan Mussolini first called Hungary “ the Great 
Dismembered of Europe” , the Rumanian Press poured a veritable 
drum-fire of hatred on the Magyar minority living in Rumania. 
One Rumanian paper actually went so far as to suggest that 
the Rumanians should settle the Magyar question by arranging 
a new St. Bartholomew's Night. Then Mussolini —  so wrote a 
Rumanian paper called "Rumanian Voice Among the Szeklerised 
Rumanians”  — would be able to make a suggestion re the ac
cumulation of the corpses. At the time this article published in 
the Rumanian paper in question was submitted to the League 
of Nations at Geneva by Gustavus Kover; but the good people 
of Geneva did not discover anything deserving even to be 
rebuked in the Rumanian appeal to the lower instincts. This 
shows that in Rumania no importance was attached to safeguard
ing nationality feeling. M. Miko then said that the Bill was an 
exemplary contrast to the minority procedure of the League of 
Nations and showed that Hungary was carrying into effect in 
her inner life this epoch-making reform, not under pressure from 
foreign countries, but in fulfilment of the St. Stephen concep
tion. —

ORDER IN COUNCIL DEALING WITH ELEMENTARY 
EDUCATION OF LINGUISTIC MINORITIES

On February 1st the Hungarian Government issued an Order 
in Council in keeping with the St. Stephen traditions which is 
to ensure the cultural development of the linguistic minorities 
and the instruction of their children in their own mother tongues 
The text of the Order is published herewith in full, the 
significance of that Order being explained by the official 
statements of the Hungarian Premier and the Hungarian Minister 
of Public Education which are subjoined.
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“The Royal Hungarian Government — by way of supplement 
to and amendment of Order in Council No. 4800/M. E. ex 1923 
relating to the adjustment of the elementary education of children 
belonging to the linguistic minorities — ordains as follows: —

§  I-

“ The regulations relating to the elementary education of 
children belonging to the linguistic minorities shall be amended 
in keeping with the provisions hereinafter following.

§ 2.

“In those schools (standards) in which instruction is given 
to children belonging to linguistic minorities under the system 
defined in paragraphs 3. and 4. of § 1. of Order in Council No. 
11,0001M. E. ex 1935, those subjects too which at present are 
taught in Hungarian shall be taught in the mother tongue of 
the children.

§ 3.
“ In those parishes (villages, school districts) in which the 

parents of the children under 15 years of age belonging to 
linguistic minorities so desire, the Royal Hungarian Minister of 
Public Education may in agreement with the Royal Hungarian 
Prime Minister and with due consideration for local conditions 
ordain that instruction shall until further notice be given as 
provided in paragraphs 3. and 4. of § 1. of Order in Council 
No. 11,0001M. E. ex 1935.

§  4 .

“ The regulations relating to the obligatory teaching of the 
Hungarian language shall not be affected by the present Order.

§ 5.
“The present Order shall come into force on the day of its 

promulgation; the Royal Hungarian Minister of Public Instruction 
shall provide for the carrying into effect thereof.

Budapest, 1-st February, 1941.

(signed) Count Paul Teleki,
Royal Hungarian Prime Minister.’’’

Count Paul Teleki, Prime Minister, made the following 
statement in connection with the new Order in Council: —

"To ensure the cultural equality of the linguistic minorities 
is a St. Stephen tradition; for the St. Stephen State idea is the 
concept of an understanding between the peoples and of a 
judicious and sagacious leadership of the peoples as organised 
politically by the great King. The State idea of a united and 
uniform territory combining people of many races through a
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uniform standard of life in a common existence and uniting them 
in common endeavours and for common welfare.

"This spirit of our ancient traditions impels me to declare 
that every one has an indisputable right to cherish his own 
traditions, and that it is the duty of the Hungarian State, as of 
all States, to further such endeavour on the part of its citizens 
who are not Magyars by tongue and to make it possible for them 
— indeed, to encourage them —  to acquire knowledge in their 
mother tongues. We must ensure the non-Magyar nationalities 
being able freely to develop their culture, to preserve their 
peculiar nationality character (to use a modern term, their 
"folkic character” ) and to develop the same, providing also for 
this being done in full agreement and on the basis of reciprocity, 
and not in the form of antagonisms between the several 
nationalities. We do not wish —  indeed, it is not possible — 
to make any one Magyar against his will or his feelings, or to 
pretend that he is a Magyar. But for that very reason we cannot 
permit either that any one should against his will or his Magyar 
feelings be reckoned as belonging to another nationality or 
compelled to join that nationality by the aid of spiritual pressure. 
The Hungarian State cannot under any circumstances tolerate 
any attempt to introduce disunion or antagonism —  either 
officially or by agitation —  among the families of mixed race 
or the several groups of divergent nationalities so frequently 
found living together in this country as a consequence of the 
nationality composition of its people. We must thei'efore in our 
treatment of the nationality question keep at arm's length all 
State chauvinists and extremist nationality agitators, —  the wildly 
fanatical men who have "neither eyes nor ears" and the kind 
of business men whose motto is “ this is what I live on” .

“The new Order in Council too was drafted in the spirit 
of our ancient traditions and with due regard for the needs of 
practical life. It provides that in nationality areas and in all 
places where there is a sufficient number of children of schooling 
age who are not Magyars by language, the children belonging 
to the linguistic minorities shall be enabled freely and of their 
own choice to attend schools using their mother tongues as 
languages of instruction. In this manner the instruction will in 
general be given in the mother tongue of the child in question.

“ As is only natural, the validity will continue of the measure 
taken at an earlier period providing that where so desired by 
the parents of the children (provided the latter are sufficient in 
number) in schools in which Hungarian is the language of 
instruction too their mother tongue must be taught as a separate 
subject, and the Order provides also that if the parents express 
a decided wish to that effect, instruction shall be carried on in 
the future too in two languages where the persons concerned 
declare such procedure to be desirable and necessary. And we
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shall find means to provide further that non-Magyar children 
diving in sporadic groups in a Magyar environment shall receive 
instruction also in their mother tongue.

In order to secure the family-unit forming the basis of 
the nation we must in this connection at all costs maintain the 
right of the father; the decision of the question as to which school 
a child shall attend must be left to the unprejudiced will of the 
parents: and the parents must also be ensured the right of 
changing their minds during the years in which their children 
are receiving elementary education and of transferring them to 
another school.

"The Government will leave no stone unturned to provide 
that parents shall be able to freely assert their will; and every 
attempt to influence them — whether on the part of an official 
organ or of other parties — will be most rigorously punished. 
We shall maintain in force unchanged the legal measures relating 
to the obligatory teaching of the Hungarian language, as well as 
those which ensure the instruction in their mother tongue of 
Magyar children living in non-Magyar or mixed villages.”

Dr. Valentine Homan, Minister of Public Education, made 
the following statement regarding the carrying into effect of the 
new Order in Council: —

“The Order in Council and the explanatory theoretical 
comments thereon offered by the Prime Minister clearly explain 
the attitude of Government and at the same time lay down the 
guiding principles underlying the elementary education of 
children who are non-Magyars in language. It is my task to 
provide for the carrying into effect of the Order. I must provide 
that the children of my non-Magyar compatriots shall — 
naturally without prejudice to the obligation to teach the State 
language —  be taught in their own mother tongues if they decide 
to that effect freely and without pressure from without.

“I must provide that, in all cases in which a sufficient 
number of children of schooling age who are non-Magyars in 
language are living in a Magyar environment, provided that their 
parents so desire, these children shall be taught their mother 
tongue as a separate subject in the Magyar schools, or that 
certain subjects shall be taught —  under the system of teaching 
with mixed languages of instruction —  in their mother tongue. 
1 must finally provide also that every Magyar child of schooling 
age shall receive elementary instruction in Hungarian, because 
Magyar children must attend schools in which Hungarian is the 
language of instruction.

"At present, outside Transylvania — from which province 
I shall not be able to get exact figures until a few weeks later 
— , instruction is being given in the mother tongues of the pupils 
in roughly 1200 public elementary schools —  in 700 of these 
schools exclusively in the mother tongue of the children and
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in the others in both Hungarian and in the respective mother 
tongue. In these schools there can be no obstacle to the 
introduction of teaching in the respective mother tongues. And 
if we see any need for the establishment elsewhere too of schools 
or the opening of classes in which the language of instruction 
is a non-Magyar tongue, we shall solve that problem also as 
from the beginning of the coming school-year.

"A  number of the Magyar children living in nationality 
environments have so far received instruction in Hungarian in 
the schools with mixed languages of instruction. This is not 
feasible in the new type of nationality school; and for that 
reason I must try another solution. Where the decision of the 
overwhelming majority of the parents is in favour of the 
establishment of a school using exclusively the non-Magyar 
mother tongue as the language of instruction, I shall establish 
a separate class or school respectively for the Magyar children 
wherever the number of such children in the village in question 
exceeds ten. And for Magyar children in non-Magyar environ
ments in groups of less than ten I shall establish elementary 
boarding-schools at some central point in which the children 
may be placed by their parents against a very trifling payment 
in hind or free of charge in the case of an entire lack of means, 
as has been done already with great success in the case of the 
elementary boarding-school at Komad. The older children of 
the farming classes —  the pupils of the V— VIII. classes — 
would naturally only be able to remain in the boarding schools 
in the winter months and then after completing their studies 
would have to hasten to the assistance of their parents.

‘‘ In terms of our laws the language of instruction of an 
elementary school is to be determined by the body or persons 
responsible for its maintenance. For that reason —  in view o f 
the large number of denominational schools —  I shall apply to 
the Church authorities to carry the Order in Council into effect 
within their own spheres of jurisdiction in a similar spirit."

THE HUNGARIAN MINISTER OF FINANCE'S EXPOSE
Speaking on 6th February in the Hungarian Parliament, M, 

Louis Remenyi-Schneller, Minister of Finance, outlined his pro
gramme for the coming fiscal year. He explained foreign, in 
particular German and Italian, economic plans, and then cont
inued as follows: -—

"The Government’s chief aim is to organize all the economic 
resources of the nation, increase the capacity of every factor o f 
production to its uttermost limits, and place its services at the 
nation’s disposal. I shall begin with the most important of all the 
factors of production, the soil. W e desire to make the soil pro
duce all that it possibly can without losing its productive energy.
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In the first place we wish to increase the area of arable land. 
Not a foot of soil must be left uncultivated; measures must be 
taken to ensure that every rood of soil fit for cultivation shall 
be tilled. Poor, sandy, barren areas and areas unfit for cultivation 
because of their sodaic content must be improved and made 
arable. At a modest computation there are 600,000 acres of sodaic 
soil in the country. Plans to deal with this matter are being 
worked out, but, of course, they will require time for completion. 
Parcelling must be conducted on a broader basis, and if necessary, 
made compulsory. Every means of improving the soil will have 
to be employed. Irrigation must be developed. Another important 
aim in view is to improve and standardize the quality of the 
crops. Everything is being done to further this aim. Great care 
is also bemg taken to employ the productive energies of the soil 
for the cultivation of the more valuable kinds of plants outside 
cereals, such as fodder, industrial plants, medicinal plants, fruit 
and vegetables. Qn these principles a department will be created 
the task of which will be to determine the quantity and quality 
of the different kinds of produce to be grown in each region, with 
due consideration for its climatic conditions. Cattle-breeding and 
export demands must also naturally be taken into consideration. 
Special attention will be devoted to the German and Italian 
markets. We also aim at raising the level of the expert knowledge 
required for increased production."

Speaking of the development of forestry, the Minister 
pointed out that there was a close connection between forestry 
and the timber trade. Domestic needs, industrial requirements 
and the interests of the Treasury would have to be brought into 
harmony.

"W e also wish to develop cattle-breeding in a systematic 
way" —  continued the Minister of Finance, — “ in particular 
cattle-breeding by the peasantry. In this respect the restored 
areas will be responsible for a considerable change, seeing that 
with them possibilities have increased. We are preparing a general 
scheme of cattle-breeding in which due attention will be given 
to the different branches of economy, in particular to the question 
o f public supplies . . .

"In connection with agriculture mention must be made of 
the Land Reform. Large estates are capable of fulfilling their 
vocation if they make use of all the capital at their disposal to 
further production and give employment to as many wage earners 
as possible. Everything must be done to prevent production 
falling off as a consequence of the Land Reform. Co-operative 
farming societies should be encouraged and support given to the 
branches of production that best serve the interests of the small 
farmer. It is particularly important that a knowledge of modern 
methods of farming should be spread as widely as possible among 
the farming classes. With the restoration of a part of Upper
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Hungary, Subcarpathia and Transylvania the possibilities of 
prospecting for mineral wealth have greatly increased. The 
development of mining is closely connected with the question 
of energy. Water-power must be harnessed to produce electric 
energy. Here again the problem is connected with the questions 
of irrigation and navigation. All these must be co-ordinated, and 
we must make provision for a uniform electrification of the whole 
country. By doing so we shall be able to ensure that the entire 
population of Hungary is supplied with electric energy

“ The distribution of supplies must be centralized and their 
use controlled. If necessary, the order of production in the 
factories must also be controlled. The Government is determined 
to promote with all the means at its disposal the utilization of 
o,ur domestic raw materials, also of synthetic and artificial 
materials. The collection and utilization of waste materials must 
be ensured. The shortage of artificial raw materials will teach 
us many things that will be of use later on. Many substitute and 
artificial materials are being used today that are at present 
regarded as substitutes but which a few years hence will be looked 
upon as suitable raw materials and will be generally employed.

"The development of industry is another important item of 
the Government's programme, if for no other reason than to 
provide a growing population with employment. Here one of the 
chief aims is to ensure a livelihood to the largest possible number 
of workers. We must leave no stone unturned to provide industry 
with its requirements . . .

“ Commerce must be organized. A  check must be placed on 
all unjustified speculation and unnecessary commission business. 
The distributon of the primary articles of consumption requires 
a perfect system of organization . . .

"As thorough and organic as our entire production must be, 
so carefully must human labour, whether manual or intellectual, 
be organized. Two things will have to be made absolutely clear: 
It is the duty of all to do the work they undertake with all 
their might, and able-bodied persons must not be allowed to 
remain unemployed. . . Close co-operation must be established 
within the different branches of occupation. Provision must be 
made for the social welfare of the workers, and honest, skilful 
work must be appreciated. This leads us to the questions of 
wages, workinghours, holidays with payment, hygiene, physical 
training, State labour exchanges and the housing problem.

“The aim of this programme is to raise the general standard 
of public welfare. For this purpose more and more articles of 
consumption must be produced. It cannot be carried through 
over-night, especially under present abnormal conditions, with 
bad crops, a lack of raw materials, etc. W e must not think in 
terms of money but of commodities. However much money we 
possess, we cannot buy what does not exist. Consumption must:
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therefore be organized, distribution of commodities is not a 
private right. The object of exportation is to acquire possession 
of the needful raw materials unobtainable at home, not merely to 
dispose of our own surpluses.

"To put these plans into effect a uniform management of 
money and capital is necessary. So far as money is concerned, 
the most important thing is that the purchasing power in circula
tion should be in ratio to the commodities produced. To this 
end prices must be regulated, fixed and controlled. No well- 
organized economic life is possible without this. The development 
of economic life is regulated by the gold stocks in hand. Gold is 
one of the means by which international payments are maintained. 
Lacking credit no profitable investments are possible, but credit 
must not be employed except to promote production. Capital must 
not be mistaken for money. Capital's role is to provide fresh 
possibilities of labour, and it is our intention to make capital 
serve in every respect the interests of the nation.”

NEW SOCIAL REFORM IN TRANSYLVANIA
On February 1st the Minister for Commerce ordered the 

extension to Transylvania too of the new social reform intro
duced in the mother country some time ago. In other words, this 
means the enforcement of Act XXI of 1937., which provides for 
the introduction of the forty-eight hours labour week in all 
branches of industry, commerce and mining, for a minimum wage 
system, and annual holidays with pay. At the same time the 
Ministry ordered the carrying into effect in Transylvania of 
Orders in Council Nos. 7290 ex 1940 and 9150 ex 1940., which 
provide for the payment of a 7°/o supplement to every private 
employee, servant, labourer, etc.

"SLOVAKIZATION" OF MAGYAR NAMES
We have repeatedly mentioned the fact that the Slovak 

Government has started, and is now encouraging, a movement 
aiming at the "Slovakization" of Magyar names, i. e. the replace
ment of Magyar names by Slovak ones. The movement was origin
ally suggested by private individuals, then the press took it up 
and published articles by hotheaded Slovak nationalists expressing 
surprise at the fact that even leading personages of the Slovak 
State are still using their old Magyar names. This, they said, was 
an impossible state of affairs and demanded that the nationalist 
and chauvinist character of the Slovak State should be demon
strated and secured in every respect. For this reason, they pointed 
out, it was not permissible that leaders of Slovakia’s political life
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should use Magyar names or, for that matter, even that the small 
people should wear a foreign mask.

The movement, which was thus started by private individuals, 
presented a very delicate problem for Slovak statesmen. The 
situation became even more delicate when the public began to 
demand that the movement should be supported by the official 
authorities; this demand came as an unpleasant surprise to many 
leading Slovak statesmen with Magyar or German names.

Let us see how the Slovak Government attempted to solve the 
delicate problem. In the first place, they had to find a historical 
justification for this new movement of “ Slovakization” . For this 
purpose they invented the explanation that the large number of 
Magyar and German names in Slovakia is due to the violent 
campaign of “Magyarization” under the old Hungarian regime, 
which forced so many thousand good Slovak patriots to give up 
their original Slovak names and exchange them for Magyar names 
and become Hungarians altogether.

The situation became more and more delicate for those 
statesmen who have Magyar or German names, but this fact was 
never noticed by the chauvinists of Slovakia’s political life. It is 
easy to imagine how weak the patriotic feeling of the present 
Slovak nationalists and chauvinists must have been, if the im
mediate ancestors of these men, before the Great War, succumbed 
to the alleged movement of Magyarization. For this reason they 
began to issue statements to the effect that such names as Csatlos, 
Postyeni, or Karcas were genuine Slovak family names though, 
of course, their Hungarian form and origin are indisputable.

In this connection it will be useful to mention the memorable 
event in Hungarian history which may serve as a back-ground for 
this accident in Slovakia's political life at the present-day.

In the eighteenth century the ethnographic boundary line 
between the Magyar and Slovak areas lay much farther north than 
it is to-day; it lay about 50 to 70 kilometres farther north. At the 
end of the religious wars (which lasted in Hungary much longer 
than elsewhere in Europe) the Protestant Magyars were driven out 
of their homes in Upper Hungary, and their place was taken by 
Slovaks everywhere, Slovak colonists being allowed to settle on 
the estates in that area. The dividing line between the Slovak and 
Magyar areas was thus broken in its continuity, and the small 
ethnographic groups of each race came to be intermingled. These 
sporadic groups, at the most peaceful periods of history were then 
merged into the ethnographic majority. This is the explanation of 
the fact that simple Slovak people, living about 70 to 90 kilometres 
from the present Flungaro-Slovak frontier, let us say at Trencsen,
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Nagyszombat, Zsolna, etc. still retain their ancient Magyar names. 
These simple people were really of Magyar origin, their ancestors 
must have belonged to some of the sporadic Magyar groups which 
were torn out of the Magyar community by the movement of the 
anti-Reformation and were then assimilated by the Slovak 
majority. —  The Magyar people has thus contributed, among other 
things, towards the quantitative increase of the Slovak people too. 
We, on our part, do not deny that the reverse process has also 
taken place frequently: Slovak elements have also been absorbed 
by the Magyar people. It is, therefore, hard to understand why the 
political leaders of Slovakia now endeavour to abolish the traces 
of the “ Slovakization” of originally Magyar families. They do this 
with the intention of branding Hungary's historical past with the 
charge of Magyarization, and from this point of view it would be 
very useful for them to obliterate the fact that these people with 
Magyar names are not Magyarized Slovaks but "Slovakized" 
Magyars.
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